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2MNOYAEZ

1986: Mtuxio tou TuRupatog PoAoyiag t™g DAocodikng ZXoAnG Tou ApPLOTOTEAELOU
Mavenotnpiov Oeoocahovikng, ue edikevon otn NMwooohoyia (Babuog “Aptota’, 8 32/33).

1987: Master of Arts in Theoretical Linguistics amo to MNavermotnuio tou Reading, Hvwpévo
BaoiAeto.

1994: Ph.D. amno to Vrije Universiteit Twv BpuéeAwv otn NMwooohoyia (e unotpodia tou I.K.Y.).
TitAog SwatpBig: "Patterns of Ethnic Language Use among Second-Generation Greek Immigrants in
Brussels".

EMAITEAMATIKH 2TAAIOAPOMIA

>

®Wdloyog otn B' BaBuia exmaidevon (1995-1997)
Epeuvntpla oto Kévipo EAANVIKNAG Mwooag (Le amoomoacn anod t B' Bua eknaideuon, 1997-2000)
Abdokouoa cUudpwva pe to N.A. 407/80:

oto TuAua OloAoyiag tou Anpokpiteiov Mavemnotnpiov Opakng otnv Kopotnvh (Labnuata Mevikn
yYAwaoooAoyia | kau Il kau lotopia Tn¢ eAAnvikic yAwooag | kau Il , 1996-1998, névte e€aunva)

oto Tunua Anpocloypadiag kat M.M.E. tou A.M.0. (nadnuata MAwoocokotvwviodoyia kol Etoaywyn
oto énuoatoypapiko Adyo, 1996-1997, 0o eEdunva)

oto MN.TA.E tou Mavemotnuiou KpAtng ta pabnupota levikn yAwoooldoyia kol AwyAwooio kat
SiyAwoon eknaibevon (xewl. e§apnvo 1998-1999 kat xewp. e§aunvo 1999-2000).

EnayyeApatikr anaoyoAnon oto MN.T.A.E. Tou Maveniotnuiov Kpntng

= AsképPplog 1999: Exkhoyny oto M.T.A.E tou Mavemotnuiov Kpntng otn Babuida tou
Emikoupou kaBnyntn

= Mdptiog 2000: Aoplopog oto MN.T.A.E.

= 2003: Moviuomnoinon otn Babuida tou Emikoupou kabnyntn
= Anpikiog 2013: EkAoyr otn BaBuida tou Av. KaBnyntn

= Oktwpplog 2013: Aoplopdg otn Babuida tou Av. Kabnyntn
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= JoUAlog 2020: EkAoyn otn Babuida tou Kabnyntn
= JemtéuPprog 2020 Atoplopdc otn Babuida tou Kabnyntn

EPEYNHTIKA ENAIAOEPONTA

> YUyXpoVeG Tpooeyyioslg otnv ekpuddnon kat StdaokaAio tng EAANVIKAC wg deltepng YAwooag otnv
EMGSa kat oto  €§wteplkd  (MOAAAMAOYAWOOIK Kol SLOUMOAITLIOMLKY)  eKTtaibeucon, TAOUPOALOTIKEG
npooeyyloelg, n umootpLEn Twv SiyA\woowv PabnTwy OTLG TUTIKEG TAEELG, K.4.)

> Kowwvioyhwooohoyia pe €udacn oe Palwvopevo mou TPOKUTITOUV amo TN YAwWOoolkr emadn
(atoptkn kot kowwvikn dtylwaooia, ylwoowkn diatripnon/ petaotpoodr, evailayn kwdikwv, K.a.)

ZYMMETOXH ZE EPEYNHTIKA NPOrPAMMATA (EYPQIMAIKA 'H ZYTXPHMATOAOTOYMENA ‘EPTA)

A. Q¢ epevvhtpla/staipog
Maprtiog 1996-Zentépfprog 1996 kot OktwPprog 1997-Maptiog 2000

Ale€aywyr KoWWwVIOYAWOOOAOYIKNG €PEUVACG YLa TLG EAANVIKEG SLOAEKTOUG TNG TEPLOXNGS TNG MaploUTioAng
(Oukpavia) wg EMLotnUoVIKA CUVEPYATLS Tou Kevtpou EAANVIkNG Mwaooag.

lobviog 1997 - Maptiog 1998

JUMMETOXN WG KOWWVIOYAwoooAoyog oto Mpoypaupa EMNEAEK | «Exmaibevuon MouoouAuavonaidwvy e
€MLOTNUOVIKWG UTtELBUVN TtV KaB. A. Opaykouddkn tou EKMA (avtikeipevo: n Slepeuvnon Twv oTAoEWV
Kol TwV  YAWOOIKWV  TPAKTIKWY — Uadntwv TG  HEOVOTNTAG Ootn  Opdkn HECW  ETUTOTLAG
€PEUVAG/OUVEVTEVUEEWVY).

loUAlog 2002-AskéuBprog 2004 kat OktwPprog 2005-lovviog 2007

JuppeToxn oto mpoypaupo EMEAEK Il «flawbeia Opoyevwvy pe Emotnpovikwg YmelBuvo tov Kab. Muy.
Aapavakn (Mav/po KpAtng), we umevBbuvn yia tv opdda cuyypadng St8aktikol UALKOU ylol OHOYEVEIC
padntég Nuuvaciou (oelpd «fMpayuata kat Mpauuata», BPAa «Briuata Mrpootda 1», «Bhuata Mrpootd
2» Kol «Biuata Mrpootd 3»).

lavoudprog 201 1-AsképBprog 2013

Zuppetoxn oto mpdypappa EXNA «EAAnvoyAwoon StamoAitioutkn eknmaibevon otn Staomopd (mpwtoBaduia
kat SeutepoBatiuia eknaibeuon)y wg unmevBuvn ™G opddag mapaywyng ekmaldeuTikol UALKOU yla €€
anootacews padnon (e-learning) yia 1o eninmedo B2 tng EAANVIKNG wg deUtepng YAwooag (BA. MeptBailov
MaBntn «Awooa» oto elearning.ediamme.uoc.gr)

ZentépPprog 2012- Avyouotog 2015

MéAog tng Kbplag Epeuvnrikng Opadag 3 otnv mpdtaon Ue titho «AwyAwooia kat AlyAwoon Exraibevon: H

avantuén yAwaooikwy kot yvwoTikwv deélotntwv oe didpopou¢ Tumous diylAwaoaoiacy mou ulomolBnke oto
mAaiolo tou Epyou «OaArncy amod to A.M.0. pe emoTnUOVIKA uTteuBuvn TNV Kabnyntpla tou TUAUATOG
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AyyAkng NMwooag kat @loroyiag k. lavBn-Mapla TowumAn (www.diglossia.gr). Avtikeipevo tng Kuplog
Epeuvntikic Opddag 3 nAtav n ouloyn, n kataypoadr kot n avaluon O6eS60MEVWV OXETIKWVY HE TO
EKTTOAULOEUTIKO MAXIOLO, TIG TTPAKTIKEC TWV EKTTAULSEUTIKWVY KOl TWV YOVEWY TWV TOWKAWY opddwy Siy\woowv
HaBOnTwv Mou cuppEeTelyav otnV £peuva.

Matog 2019-AsképBprog 2020

Juppetoxn oto mpoypappa KA2 - Cooperation for innovation and the exchange of good practices —
Capacity Building in the field of Higher Education pe titho “’Refugee Teaching Certification Programme for
Egyptian and Refugee Teachers Enabled by Blended Learning” (RefTeCp) w¢ LENOG TNG EPEVVNTIKIAG OUASAG
tou Mavemotnuiov KpAtng pe unteBuvn tv Av. Kabnyntpla ka KavéAla KwotoUAa-Makpakn.

Noéupprog 2021-Oktwpplog 2024

Etaipog (wg ekmpoowmnog tou MNavemnotnuiov Kpntng) oto npodypappa ERASMUS KA220-HED pe titho
Global Teacher Education-GatherED pe ouvtoviotr) to Naverotiuio tng loAavdiag (Haskoli Islands) ko
ouppetoxn twv Universitetet I Oslo (NopPnyia), Universidad de Granada (lomavia), kat Oranim Academic
College of Education-The Kibbutz Movement (lopanh).

Noéupprog 2023-NoéupBprog 2024

JUMUETOXN OTO EPEUVNTLKO TMPOYpappa Ue Titho Hellenic Relay pe emotnuovikd umelBuvo Tov K. O£un
ApaBoootta kal xpnuoatodotnon anod 1o Hellenic Heritage Foundation (avtikeipevo n xaptoypddnon tng
LoxVouaoag katdotoong tng eAnvoyAwoong eknaidsuong otov Kavada).

B. Q¢ Enmiotnuovikwe Yreuduvn Epywv Kal Spaoswv

TentépPprog 2001-Asképpprog 2004 kar Noéppprog 2005-Asképpplog 2007: Entotnpovikwg YrneuBuvn
yla 1o mpoypappa EMEAEK Il «Mpaktikry Acknon @owtntwvy tou M.T.A.E. tou Mav/piou Kpntng. I16waitepo
£€pyo: n emnomteia kot n koBodnynon oocwv ¢oltnTwv/-tplwv acXoAndnkav pe t otnpn aliodamwv
pHabntwv otnv Katdktnon tng EAANVIKAG.

lavouadplog 2007- Mawog 2008: YrieUBuvn yla TRV opyAvwaon Kol tTnv UAomoinon Twv emuopPwTLKWY
Spdocewv oto umoépyo «Evraén mabiwv moaAwvootouviwv kalt aAdodamwv oto oxodeio- ylia TtV
npwtoBaduia eknaidevony yla tnv mepldépeta Kpntng. (BA. kot oxetikr dnpoacisuon)

Maptiog 2012 fwg Asképpplog 2014: Emotnuovikwg YmeuBuvn ywa to Epyo EIMNA (KA 3179)
«EAAnvoyAwoon npwrtoBaduia kat SeutepoBaduia  SiamoAtiouikny eknaibdevon otn Slaomopdy e
nipolmoAoylopo avw twv 3.000.000 gupw (NMAnpodopleg yia To €pyo TOPEXOVIAL OTNV LOTOCEAISA TOU

E.AIA.M.ME. (http://ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi).

15/09/2014- 31/08/2022: Emotnpovikwg YmevBuvn vy to épyo pe KA 4198 «Ymotpopies twv
UETAMTUXLAKWY @oLTNTWV Tou lMatdaywyikou Tunuatog Anuotikn¢ Ekmaideuoncy

01/05/2015- 30/09/2015: Emotnpovikwg YrevBuvn yla 1o €pyo pe KA 4228 «BOepwvd Zyoleio:
Abaokalio tne EAAnvikic Mwooacg 2015»

01/05/2016- 30/11/2016: Emotnuovikwg YmeuBuvn ywa to €pyo pe KA 4518 «Oepwd Zyolsio:
Abaokalio tne EAAnvikic Mwooacg 2016»
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31/07/2016- 31/12/2016: Emotnuovikwg YmevBuvn yla 1o Epyo pe KA 4600 «Oeptvo osutvapto
EAAnvikn¢ Mwooag kat MoAttiouou yia ardodamouc unnkdéoug yia to €to¢ 2016» tou Ymoupyeiou Natdeiag
Kal O@pnokeupatwv/IKY.

01/05/2017- 15/12/2017: Emotnuovikwe YmevBuvn yla 1o £€pyo pe KA 4736 «Oegpwvd ZyoAsio:
Abaokalio tne EAAnvikic Mwooac 2017»

01/11/2017- 31/12/2018: Emiotnpovikwg YreuBuvn yla to £pyo pe KA 4886 («Emiyopriynon tou EAKE
Tou MK yia tnv ulomoinon Tou €pyou «EKOUYXPOVIOUOG TwV akadnuaikwy urtodouwv tou M.T.A.E»)

22/12/2017-21/12/2018: Emotnuovikwg YmelBuvn vy to €pyo pe KA 4949 «Metakivrioeig
TIPOOKEKANUEVWY OUIANTWY - kadnyntwv oto 50 ouveédplo «Stavpodpout NMwoowv & MoAtiopuouy» Tou
EAIAMME

01/02/2018- 31/12/2018: Entotnpovikwg YrievBuvn yia 1o €pyo pe KA 10001 «5o Aiedveg Zuvedplo
2taupodpout Nwaoowv kat MoAttiouwv’: Nwooeg kat MNMoAttiouol oto oyoAgio kat TNV OLKOYEVELOY

01/05/2018- 15/12/2018: Enlotnpovikwg YrievBuvn yla 1o €pyo pe KA 10031 «Oepwvo ZxoAeio:
Abaokalio tng EAAnvikic Mwooacg 2018»

01/01/2019- 31/12/2019: Emotnpovikwg YreuBuvn yia to €pyo pe KA 10223 kal titho «Aidyuvon
Arntotedeouatwy tou Suvedpiouv CLCH»

01/01/2019-31/12/2019: Ertiotnpovikwg YrievBuvn yia to £pyo pue KA 10113 «Ta Autyn EAAnvika
oxoAeia ¢ Mepuaviac tnv emoxn ™G Kplong.: EKMALOEUTIKEG LOEOAOYIEC KOl TIPOKTLKECY.

01/04/2019- 31/12/2020: Enotnpovikwg YievBuvn yla 1o £pyo pe KA 10310 «Oepivo Syolcio:
Abaokalio tne EAAnvikic Mwooacg 2019»

24/05/2022-23/05/2023: Enotnuovikwe YreuBuvn yia to €pyo pe KA 11113 «Ta eAAnvikd Kal ta
VEPUAVIKA WG "YAwooeg Tou oXoAegiou" oTic S1eBVIKEG oxOAKEG Bloypadieg matSlwy mou £xouv
peTavaoteUoel mpoodarta otn Mepuaviay

. Qg empopdwrpla

2002-2014: Juppetox o MOAAQ empopdWTIKA oepvapla tou EAIAMME pe avtikeipevo tn Sidaokalia

™G EAANVIkAG wg deltepng yYAwooag og UETPLO emimedo yAwoooudBeiag (eminedo B1-B2 tou KEMA) (A.X.
pabnuata ota dta {wong EMUOPPWTIKA CEULVAPLA OUOYEVWV EKTIALSEUTIKWY TOV lavoudplo Kal tov loUALlo
enl oelpd €TWV OTO TAALOLO TOU Tpoypappatog «/latdeia Ouoyevwvy, dld Wong Kol €€ AMOOTACEWS
EMUOPPWTIKA  Oguvapla  oto TmAaiolo tou «EAANVOyAwoon  SLamoATIOUIK  TipwTtofadua Kot
Seutepofabuia eknaideuon otn Atacmopay, BA. www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi)

Noéupprog 2007-lovviog 2008: Zuppetox o€ eMUOPPWTIKO CeMVAPLO («ETpopdwon ekmatdeuTKwyY
B’Oulog oe Ofpata ALQMOAITIOULKNG ekmaideuonc») oOTo TAQLOL0 TOU TIPOYPAUUATOS «Ekmaidevon
AMobanwv kat MaAwvvootouviwy Madntwv- yia t SeutepoBabuia ekmaibeuony (EMMAZ) (tithog
oepwapiov: «AbAokw KL gpeuvw TN SLOAoKOAlX POU Of pLa TIOAUTIOALTLOMIKA TAEN») (BA. Kol OXETIKEG
SNUOCLEVOELS)

AeképBprog 201 1: Zuppetoxn oe dia Lwong emipopdwTikd oepvapla oto HpakAewo (Apdon «Emuoppwaon
EKTIOUOEUTIKWY KAl UEAWV TNG EKMALSEUTIKIG KOLVOTNTAGY) TOU TIPOYPAUUATOC «Ekmaibeuon AAAoSamwy Kot
MNaAwvootouvtwv Madntwv- yia tn deutepoBaduta ekmaibevuan» (ENMNAZL, dopéag uhomoinongA.M.0.)
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lavouaploc-PeBpoudptog 2012: SuppeTO)) OTO £ AMOOTACEWS EMLUOPPWTLKO OepvapLlo Tou EMNMAZ yla
QTTOUOKPUCHEVEG TIEPLOXEG LE OTOXO TNV EMLUOPPWON EKMALSEVTIKWY o0t Bépata SIEAKTIKAC TNC EAANVLKAC
WG 6eUTEPNC YAWOOAG OTLG CUMPATLKEG TAEELG TOU EAANVIKOU OXOAELOU.

Anpiliog 2014: Zuppetoxn otnv nuepida tou Erasmus Intensive programme pe titho “’Language learning
and language teaching in multicultural environments: how to bring language diversity and language
variation in class” (LaDiva) pe emiotnuovikd umevBuvn tnv Emikoupn Kabnyntpwa tou Noatdaywylkou
Tunuotog NpooxoAlkAg Eknaideuong k. Mapiva T{akwota.

AeképBprog 2018- MePpoudprlog 2019: Tuppetoxn (wG empopdPWTIPLA KoL CUVTOVIOTPLAL EVOTATWV) OTO
xpnuatodotovpevo amd tnv UNICEF empopdwtikd mpdypappa Teacher capacity building for refugee
children in Greece kaL w¢ eknpoowmnog tou MK og cuunpaén Tpuwv Mavenotnuiwy (Oecoaiiag, lwavvivwy,
Kprtng) pe ouvtovioTiko gtaipo to Nav/pio Oecoaiiag kat Em. YrevBuvo tov Kab. . AvSpouAdkn.

®DeBpovapiog 2020-AsképPprog 2021: Zuppetox WG EMUOPPWTPLA OTO € QANMOCTACEWG MPOYPAUUA
«Atdaokaldia tng EAAnvikn¢ w¢ AeUtepng/zévne yAwooagy tou Maveniotnuiov Awyaiouv, pe En. umevBuvn tnv
KaB. X. Bltol\akn.

Maptiog-loUAog 2022: Juppetoxy wg YmelOuvn OepatikAg evotnTag Kot emipopdwIpla  oTo
xpnuatodotoupevo and tnv UNICEF-Greece Country office emipopdwtiko mpoypappa pe titho “’Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation” pe ¢popéa uvAomoinong to MNav. OecoaAiag Kat
Em. YrievBuvo tov KaB. I'. Avdpouldkn (Teach for Integration2)

AeképBprog 2022-lo0Aog 2023: Juppetox) wg YmeOuvn OgPATIKAG EVOTNTAG Kol ETLHOPDWTPLA OTO
xpnuatodotovpevo and tnv UNICEF-Greece Country office empopdwtikd npoypappa pe titho <*Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation” pe dpopéa ulonoinong to Nav. Oscoaiiag Kat
Em. YreBuvo tov KaB. I'. Avdpouldkn (Teach for Integration3)

NoéuBplog 2023-lovviog 2024: Juppetox] w¢ YmevBuvn OgpaTIKAC €vOTNTOC KAl EMLUOPPWTPLA OTO
xpnuatodotovpevo and tnv UNICEF-Greece Country office empopdwtikd npoypappa pe titho <’ Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation” pe ¢popéa uvAomoinong to MNav. OecoaAiag Kat
Em. YnevBuvo tov Kab. I'. AvSpouhakn (Teach for Integration4)

ZYITPADIKO EPTO

A. Elonynoelg SnUooleupéveg o€ MPaKTIKA Huepidwv Kat Zuvedpiwv
UETA anod Kpion

A1. Hatzidaki, A. (1992). Greek and French in Contact: the Case of Second-Generation Immigrants in
Brussels. Zto flpaktika tou I10ou Aiedvoug Zuvebpiou tne EAAnvikric Etaupeiac E@oapuoougvng
Mwoooloyiac (E.E.E.[.) ue titho «A&loAdynon ekmaubevtikwv mpoypauudtwvy, Ogocalovikn 19-21
Agkeuppilou 1991 (oo. 242-251). Oecoalovikn.

A2. Xat{ndakn, A. (1993). Social networks and language choice in a bilingual context. 2to MeAéteg yLa tnv
eAMnvikri yAwooa. lMpaktika t™e 13n¢ Etiolag Zuvavinong tou Touéa woooloyiag tou A.M.0.,
O@egocoalovikn 7-9 Maiou 1992 (oo. 607-624). Oecoalovikn.
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A3. Hatzidaki, A. (1994). Lexical Borrowing in Immigrant Varieties of Greek. In Philippaki-Warburton, 1.,

Nicolaidis, K. & Sifianou, M. (eds), Themes in Greek Linguistics (Papers from the First Intenational
Conference on Greek Linguistics, Reading, September 1993) (pp.365-372). Amsterdam: John Benjamins.

A4. Xatlndakn, A. (1995). H &watnpnon tg EAAnvikAc amé EAAnveg petavdotec. Mia kowwvio-
YAWOoOoOAOYIKN Tipooeyylon. Xto MeAéteg yia v eAAnvikn yAwooa. lMpaktika te 15n¢ Etnoilac
2uvavtnong tou Touéa Mwaoodoyiag tng OAocopikrig ZxoAng tou A.M.0., Oscoalovikn 11-14 Maiou
1994 (0¢.686-697). @ecoahovikn.

A5. Xat{ndakn, A. (1996a). H eAAnvikn wg pelovotikr) yAwooa otn Autikr) Eupwrn, “woxupn’ A ‘acBevig';
210 Mpaktika Huepidoag ue Feua «'loxupég’ kat 'acVeveic' ylwooeg otnv Evpwnaikn Evwon: oYeLs tou
YAwooiwkoU nyeuoviouol», Oecoahovikn, 25 Anpliov 1996 (00.95-104) Oeccalovikn: Kévipo
EAAnvikig Nwooag.

AG6. Xat{ndakn, A. (19968). Ta eAAnvikd Twv amodnuwv: ipoPAnuata meplypadng Kat oploBétnong Kot
MpoTaocelg yia th dtdackalio tng EAANVIKNAG. 2to MeAétec yia tnv eAAnvikn yAwooa. MNpaktika t™ng 16n¢
Etrjotag Suvavtnong tou Touéa Mwoooldoyiag tou A.11.0., Oscoahovikn 4-6 Maiou 1995 (00.564-575).
Oeocoalovikn.

A7. Xatindakn, A. (1999a). H eA\nviky SidAektog tng MaploumoAng: Awatipnon n Metakivnon; Ito
Xplotidng, A.®. (emy.), «'loxupeg’ kat 'aoleveic' yAwooes otnv Eupwnaikn Evwon: oYewg tou
YAwootkou nyepoviouoUy. [paktika Aiedvoug Suvebpiou tou Kévipou EAAnvikne [Awooag,
@egooalovikn, 26-28 Maptiou 1997 (00.517-524). ABrva: K.E../ YN.E.N.O.

AS8. Xat{ndakn, A. (1999B). OL eAAnvikég Sldhektol TNG mepLoxng tng MaploumoAng (Oukpavia): uia
KOWwVIOYAwoolkn PeAETN. Ito Aapavakng, M. & Mixehakakn, ©. (emu.), EAAnvoyAwoon exknaibevon
oto eéwteptkd. lMpaktika lMaveAAnviou-Tavouoyevelakol ouvedpiou, P€Bupvo, 26-28 louviou 1998
(00.383-393). Pé¢Bupvo: E.AIA.M.ME.

A9. Xatindakn, A. (1999y). O neploploTikog 0pog TG Looduvapiog (equivalence constraint). Xtoeio ano
v evolhayn Kwdikwv petafd EAANVIKAG kat FoAAKNAG.  2to MeAéteg yia tnv €AAnvikn yAwooa.
Mpaktika the 19n¢ Etnotac Suvavrnong tou Touéa Mwaoooldoyiag tou A.M1.0., Osooalovikn, 23-25
Amnpiliov 1998 (00.586-600). Oscoahovikn.

A10. Xat{néaxkn, A. (2000a). AANOYAwooa matdld o€ pPovoyAwooeg Tagelg: okéPelg yla tn Stdaokaia tng
eAANVIKAG w¢ SeUTePNG YAWOOAG oTa MAAICLA TOU «KOVOVIKOU» HaBruatog. Xto Aviwvomoulou, N.,
ToayyaAidng, A., & Mouutln M. (em.), H Stbaokalia tng eAAnvikic wg EEvng/Seltepns yAwaooag.
Apxéc-mpoBAnuaTa-mpoontikeg. Mpaktikd Sinuepidag, BOeooalovikn, 2-3 Anpiliou 1999 (00.397-403).
Oeocalovikn: Kévtpo EAANViIkAG Mwooag.

A11. Xatlndakn, A. (2000B). H ekmnaideuon twv mMaAwvootolviwv Habntwv otnv EAGSa. In

Christodoulou, N. & Pavlou, P. (eds), Problems and Challenges of Repatriation. Conference
Proceedings, organized by the Research and Development Center- Intercollege and the Department of
Foreign Languages and Literatures, University of Cyprus, Nicosia, 19-20 March 2000 (pp.21-31).

A12. Xatindakn, A. & Tlakoludn, A. (2000). H &baockaAia TNG EAANVIKAG O TALELS ‘UELKTAG
Sduvauwkotntag’. 2to lewpyoyiavvng, M. (emuw.), H EAAnvikn wg Seutepn n &vn yAwooa. Mo
SiamoAtiouikn mpoaéyyion (2° AieBvég ouveédplo, Mavemiotiuto Matpwvy, N.T.A.E. —K.E.A.E., Ndatpa 25-
27 louviou 1999) (Tépog I, 00.138-151). Natpa.

A13. Xat{ndakn, A. (2001). lNa pa ditdackalia tg eAAnVIKAC we deltepng YAwooag ‘pe €udoon oto
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bilingualism; conflicting aims or a sound pedagogy? In M. Mattheoudakis, E. Griva & M. Moumtzi (Eds),
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(http://www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi/images/ebooks/meletes_epistimoniko_yliko/Ellinoglossi_E
kpaideysi_Sxediasmos/Ellinoglossi_Ekpaideysi_B-Tomos.pdf)

E4. Xatlndakn, A. (emp.) (2016). KowwvioyAwoooAoyikEC kal OLOMOAITICULKEG TIPOOEYYIOELS OTNV
TTOALTIOUIKT) ETEPOTNTA OTO OXOAE(0. OgUATIKO TELXOG YL To 2015 Tou TePLoSIkoU EmioTnUes Aywync.

E5. Panagiotopoulou, J. A., Rosen, L., Kirsch, C. & Chatzidaki, A. (Eds) (2019). ‘New’ Migration of Families
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Z2. Aapavakng, M. (em.) (2004) Oswpntikd MAaioto kat Mpoypauuoata Srovdwv yla thv eAAnvoyAwaoon
eknaibevon otn Aiacmopd. E.AIA.M.ME., P€Bupvo. (cuppetoxn otn ouvtaln MPOYPAUUATOS OTIoUSwWVY yLa
v EAAnViIK wg Seltepn yAwooa otnv mpwtoBabuia kal otn SeutepoPabula eknaibevon, BA. B1.1., 83-
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http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?option=com_content&view=article&id=230:2014-06-

29-14-45-45&catid=137&Itemid=656&lang=el

KPITHZ ZE EMIZTHMONIKA MEPIOAIKA

Ta tedevtaia xpovia €xw kpivel apBpa npoc dnupoocicuon ota akdAouBa eAANVIKA Kol SLeBvr| TteploSLKA:

YVVVVYVYYVYVVY

International Journal of Bilingual Education and Bilingualism

Journal of Multilingual and Multicultural Development

International Journal of Multilingualism

Emotrueg Aywyng

Epapuoougvn NwoooAoyia (JAL)

MpoaoyoAikn kat ZyoAkn Ekmaibevon/Preschool and Primary Education

Ermotnuovikn Eretnpiba Mavemiotnuiov lwoavvivwy

Emotnuoviké Brua tou Ivotitoutou  Noatdaywylkwv  Epeuvwv-MeAetwv NG  ASaoKaALKng
Ouoomnovéiag EANGdag

evw £€Xw Kplvel epyaoieg yla cuppetoyxn oe Siadopa YAwoooloykd cuveédpla otnv EAAGSa Kol oto
£EWTEPLKO.

AIOPTANQZH = 2YNTONIZMOZ EMIZTHMONIKQN APA:XTHPIOTHTQN

Mpdedpog tng Opyavwtikng Emtpomnig tou 5% AleBvoug Iuvebplou «Ztaupodpout Mwoowv kat
MoAttiouwv: Mwaoosg Kot MoAttiouoi oTo JxoAegio Kot atnv OLkoyEveLo»
(https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr), Stopydvwon EAIAMME-MTAE/KEME-NK kat opdda «MoAuSpopo»
(P€Bupvo, 1-3 louviou 2018).

MéAog tng Opyavwtikng Emitponn¢ Zuvedpiwv tou Tunpatog, A.X. Tou AleBvoug Zuvedpiou yla tn
Mabnon kot Adackalio TG EAANVIKNAG WC UNTPLKNAG Kol w¢ deltepng yAwoooag (Oktwpplog 2000),
™G 5™ AleBvolg Ainpepidag Mabnpuatikwy, 17-19 Anplhiou 2008), tou Zuvedpiou Tou EAIBEA yLa Tig
TME kat t Anpoupykdtnta oto Anpotiko Xxoleio (8-10 louviou 2018), k..

MéAoc tng Opyavwtikic Emttpomnng tou AleBvouc Juvedpiou tou Kévtpou Epeuvwy kot MeAeTwy Tou
MNaverotnuiov Kpitng pe titho ‘Migration: Interdisciplinary Challenges’ (P€Bupuvo, 17-18 Oktwppiou
2019).

Méhoc tng Emotnuovikng Emtpomng Alebvwv Zuvebpilwv, m.y. tou 11°° AweBvolg Zuvedpiou
EAANvVIKAC Mwaooohoyiag (Podog, ZemtéuPBplog 2013) kot tou AleBvoug Juvedplou “Rethinking
Language, Diversity and Education” (P66o¢, 28 Maiou-1 louviou 2015).
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» Aopyavwtpla Tov Mdio 2008 oto MN.T.A.E. tng Huepidoag yia SackdAoug kot vhmaywyoUg pe Béua
«H Stayeipton ¢ moAuyAwaooiog oto oxoAgio».

» MENog tng Tuvtaktikrg Emttportrg tou meplodikol tou MN.T.A.E. «Emotriuec Aywyrc» éwg to 2012,

» Juvtoviopdg Spdoswv dotntwv oto mAaioto tng Aleupupévng Mpaktikic Aoknong tou M.T.A.E.
(umeBuvog H. KoupkoUtag) pe avtikeipevo tn dtdackalio eEAAnvikwy og aAlodamoug pabnteg (2016

€wg onpepa)

AIAAKTIKO EPFO

A. MaOnipatoa o€ MPOTMTUXLOKO EMinedo

" Pcuata AtanoAttioutknc Matdaywyikrc (A06 N02)

" Awbaktikn t¢ EAAnviknc we Seutepng yAwooag: Jswpntikd kot pedodoAoyika ntnuata (A06 MN0O5)

=" KowwvioyAwooodoyia (N ‘MAwooa kat yAwooeg othv eAAnvikn kowvwvia’) (A05 NM04, mpwnv A06 06)

" Héwbaokadia oe moAUyAwaooeg/moAvmoAitiouikéc taéeic (A06 107)

" Movrtéda diyAwaoonc eknaibdevonc (A08 203, mpwnv A06 09)

" HyAwooa kot n Sidaokadia tne: Baoikeég Evvolec (‘Oewpntikr YAwoooloyia’) (A01 MO5)

" AutoATioukEG-OlyAwaotkeC kot StamoAttioutkeg Staotaoelc tng EAAnvikn¢ we deUtepnc yAwooog:
OXebLaoUOC Kal apaywyn ekmatdeutikou uAikou (A06 203)

" AwAwooia kat Stbaktikr tng EAAnvikN¢ w¢ 6eUtepn¢ yAwooac (Yrmoxpewtikd Madnua, A0S MN01)

" Zntnuata Stdaktikng tne EAANVIKNG w¢ SeUTepnC YAwoooac (A0S 302)

®  [AWOoosc kat ypauuatiouoi o moAvyAwooa/moAunoAitiouika ieptBaAdovra (A0S 204)

B. MaBnuata os Metantuylako eninedo

® JuppeToxn oto Slatopeakd pabnpa tou A' topéa ent oepd etwv (2001-2009, 2012-13, 2015-17)

= KOpla emiPAémovco oe £€L €pyaoieg ylo TNV amoktnon Metamtuxtakol AumAwpatog Edikevong otnv
KatevBuvon «AwyAwooio/Abaktiky tThe EAANVIKAC w¢ SeUTEPNG YAWOoag» Tou TaAatou MNMME tou MN.T.A.E.
(oto mAaiolo g kateuBuvong npoodepdtav pia A Vo BEoeLg ava Tpletia mepimou): A. Zitapéviou (2000),
A. NwoAoubng (2003), A.. MrouviaAétou (2003), E. KoukouAakn (2006), 1. Zevikakn (2010), K. Kotowvng
(2015).

= Adackouoa oto véo Mpdypaupa Metamtuylokwy Znoudwv tou MN.TA.E. «Emotiueg Aywyng» (2015-
2018) otnv katevBuvon: «Pewpior ™G TAOEING KAl OUYYPOVEG TPOCEYYIOELG OTNV TALSAYWYIKN
Sabikaoioy- eteldikeuon «Zuykptikn, Aiamolitioutkny kat Aiylwoon eknaidevony (2 padnuata

e€eldikeuong kab' olokAnpia)- Kupla ermupAénovoa o€ TPELS SUTAWUATIKEG €pyaoieg Tou oAokAnpwBnkav
(M. Nepakakn, E. Mnayoupadkn, Et.KokoAdkn, 2018)

= Albdokouca oto Véo Mpoypaupa Metamtuylokwy Zrmouvdwv tou MN.T.A.E. «Emotiueg Aywyno» (mpwto
£€10¢ Aewtoupyiag 2018-2019, Asttoupyel péxpL to ak. €tog 2023-2024) otnv eldikevon «pauuUaTIOUOC,

apnynan kat Stbaockadia Tn¢ EAANVIKNG w¢ MpWTNE Kot w¢ SeUTepnG N EEvNe yAwooagy ta €Ng padnuota:

- (YM 212) «H bibaokalio TG EAAnvIKN¢ w¢ AgUTepng/=évne yAwaoaooG: JewpnTikEG MPOOTeyyioeELg
KOl TIPOKTIKEG EQPAPUOYESH (YTIOXPEWTLKO)

- (YEM 216) «lMoAumoAttioukotnta kat moAvyAwooia otnv EAAada: kowvwvio-yAwoooloyikd kat
EKMTAULOEUTIKA {NTHUATOY KOL
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- (YEM 217) «EvaAdaktikée mpooeyyioelc otn Stbaokadia tne EAAnvikric w¢ 6eUtepng/ E€vng
YAwooogy.

»  Kipla emiPAénovoa oe TPelC (3) SUTAWHATIKEG epyaciec GpoTNTPLIV PE £€TOC el0aywync to 2018-
2019 (@. Zropatiou, K. Xpnotakn, X. NamodopixeAdkn) kot o€ Tevie (5) SUTAWUATIKEG €pyaoieg
doutntwv/-wv pe €to¢ slocoywyng to 2020 (Eu. TNawvvakdpa, A. Tuvdton, A. Mmnaxoupou, 3.
MNamnadonoulog-AsAoyhou, A. T{wptlvakn)

» Kopla emiPAénovoa os Sibaktopikr Slatptpry mou €xet oAokAnpwOel (A. Ztapéviou (2011) «H evaddayn
KwSikwv (eEAAnvika-aABavika) otnv emkowvwvio AABavwv uadntwv tou vnmiaywyeiou») KoL G Uio ToU
gexivnoe tov OktwPplo 2023 (2. Namadomouiog-AeAoylou, «H aéloroinon ¢ Ynelakng apnynong otn
Stbaokaldia ¢ EAAnVIKAG w¢ yAwooag moALTioutki¢ kAnpovouliac.: épeuva o€ tunuata eAAnvikng yAwooac
otov Kavada».)

» MéMNoC TPLUeAOUG emtpontic o GAAEC TévTe SLISAKTOPIKES SLATPLBEC TTOU €XOUV UTIOOTNPLXTEL EMITUXWE
(pio oto M.T.A.E. Tou MNav/piou Awaiou (N. Ztoylog), pia oto TuRua AyyAwkng Nwaooag kat Aoyotexviog tou
A.N.G. (M. Nepavtln, 2011), kat tpelg oto MN.T.A.E. tou Navemotnuiov Kpitng (A. Avaotaon, 2008, X.
MoaAwkouén, 2010, T. ZtoAou, 2010)

» KOpla emiBAénovoa os SVo SumAwpatikég epyaocieg to 2018-2019 kat og pia 2019-2020 oto mAaioclo Tou
NMMZ «Emotripeg Aywyng- E§ amootdoswg exkmaibeuon pe tn xprion twv TMNE (E-learning) » tou EAIBEA tou
M.T.A.E. Tou Navemotnuiov KpAtne.

» MENOC OPKETWV TPLUEAWV KAl ETTTAUEAWY ETITPOTIOV VLA LETATTUXLAKES Epyacie oto M.T.A.E. KpAtng.

> E€wtepkn kpttn¢ (external examiner, IemtéuPplog 2007) o Siatplfri MOU UTOOTNPIXTNKE OTO
MavemiotrpLo Tou Sussex oto Mmnpadttov tou Hvwpévou Baotheiou (N. Foywvag, "Ethnolinguistic Vitality and
Language Maintenance in Second-Generation Migrants: A Study of Albanian and Egyptian Pupils in Athens")
Kal ekdoBnke otn ouvéxela (Gogonas, N. (2010) Bilingualism and Multiculturalism in Greek Education.
Newcastle upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing).

r. MaOnpata oc Npoypdppata METAMTUXLAKWY ZMTOUSWVY META O OXETKN TPOCKANON

» AVo Tplwpa HOBAUATO OTO UETATTUXLAKO Tpoypappa tou M.T.A.E. Mavemothpiou Osocooliag
Atbaokadia kat padnon tng yAwooac- avantuén Stbaktikou uAtkou” (29-30 OktwBpiou 2004) kot

» Tpila tpiwpa pobrApoto pe Bépata OXeTKA pE Stydwooio kal SLamoMTIOUK TodSaywylky oto
Metamtuxtako mpdypappo tou TuRuoatog Emotnuwv Aywyng tou Navemiotnuiou Kompou (6-8
Antpthiou 2009).

AIOIKHTIKO EPTO- 2YMMETOXH ZE EMIZTHMONIKEZ EMITPOMNEZ

Mpoedpog tou MN.T.A.E. and tov ZemteépuPplo 2019 £wg Tov AUyouoto 2023.
Avamnpwtpla Mpoédpou tou Tunpatog and tov AsképBplo 2015 (Ekhoyr otn Béon tnv 1/11/2017).
Juvtoviotpla tng OMEA (OktwPplog 2019 £€wg téAog 2021)-MéAlog tng OMEA (2022-2024)

YV V V VY

AleuBuvtpla Tou Epyaotnpiou AlamoAitioutkwy kot Metavaoteutikwv MeAetwy (E.AIA.M.ME.) ano
0 $Owonwpo tou 2011.

Y

MéAocg tng Emutponng Metamtuytakwy Zmoudwv tou M.T.A.E. amnd to 2011 £éwg tov OKTwRpLo Tou
2013 kat aAL amd to Mawo tou 2015 (wg ekmpoowmog tou A’ ToUEa).

[16]



»  AteuBovTpla tou véou Mpoypdppatog Metamtuylakwy Irmoudwv tou N.T.A.E. kat umtevBuvn yla Tov
OUVTOVIOHO Tou Mabrpatog KoppoU A’ e€aivou Kol TwV HETAMTUXLOKWY HaBnuatwy tou A’ touéa
(oo ZemtépuPplo 2015).

»  AvarAnpwpotikd péhog thg OAopéletag tne Emtpornic Epsuviv we eknpdowrtog tou M.T.A.E. (2013-
14).

» Méhog Ttou AwoiknTtikol upPouliou Tou Kévtpou Epsuviv kat MeAetdv (KE.M.E.) Tou
Maverotnuiov KpAtng wg ekmpdowrog tng XxoAng Emotnuwv Aywyng (Mdptiog 2016 £wg
NogpBplog 2021).

» MéMog tou AoikntikoU upBouliou tou Kévtpou Epsuvwv kat MeAstwv (K.E.ME.) Tou
Maveruotnuiov Kpntng (lovAtog 2012-Avyouaotog 2014).

» Méhog tn¢ Enttponrig Npormtuxtakwy Yrtoudwv tou N.T.A.E. and 1o 2002 éwg to 2011 (wg
eKIPOoWTOC Tou A’ Topéa) kat AL amd tov ZemtépPplo 2020.

» YrevBuvn yia tn IxoAikr) Mpaktikr Acknon tou 1% erunéSou (GUVTOVIGUOC, OpyAvVWaoN KAl TWV TEVTE
OMAdwWV Kal emonteia piag opadag pottntwv) amno to 2013 wg to 2016.

»  MEéMog tng Erutpomng IxoAkn¢ Mpaktikrg (2013-2016).
»  Exmpdowrog th¢ IxoAf¢ Emotnuwy Aywyig otn UykAnto to akad. étog 2001-02.

IYMMETOXH ZE IYNEAPIA (grihoyr) |

1. 1° AweBvéc ouvébplo «Madnon kat Sibackadia tne eAANVIKAC w¢ UNTPIKAC Kot w¢ SEUTEPNC
YAwooag» (Slopyavwon: MN.T.A.E tou Naveniotnuiov Kpntng, P€Bupvo, 6-8 OktwBpiou 2000)

2. 6° AieBvég Zuvédplo yia tnv EAAnvikn Mwaoooloyia (Slopydvwon Tunua @loloyiag Navemniotnuiou
Kpntng, P€Bupvo, 18-21 YemtepBpiov 2003)

3. 30 AweBvécg Juveédplo yia tn ddaokaAia tng Néag EAANVIKAG w¢ =Z€vng Mwaoooag, (Slopydvwaon: EBviko
kal Karodiotplakd MNavemniotio, Qlocodikn TxoAn, ABnva, 22-23 OktwBpiouv 2004)

4. 5" International Symposium on Bilingualism (ISB5) (Awopydvwon Universidad Autonoma de
Barcelona, BapkeAwvn, Mdaptiog 2005)

5. 1o Awebveg uveédplo «H EAAnvikn yAwooa wc beutepn/ E€vn. Epeuva, Sibaokalia kot ekuadnon
me», (Sltopydvwon: Mavermotipo Makedoviag, Madaywykn ZxoAn OGAwpwag, PAwpwa, 12-14
Maiou 2006)

6. 6™ International Symposium on Bilingualism (ISB6) (Atopydvwon University of Hamburg, ApuBoUpyo,
30 Maiou-2 louviou 2007)

7. 11th International Conference on Minority Languages (ICML11) (8topydvwon: Budapest Research
Centre for Multilingualism, Pécs, 5-6 louAiou 2007).

8. 42nd Linguistics Colloquium (“Language Diversity and Language Learning: New Paths to Literacy”
(6ltopyavwon M.T.A.E. Navemnotnuiou Awyaiou kat TuRua Feppavikng NMwooag kat Ghoioyiog, AMO,
P660g, 27-30 ZemtepPBpiou 2007).

9. AweBvég Juvédplo «2008, Eupwrniaiko Etog AtamoAtioutkot AtaAoyou: SUVOLAWVTOG UE TI¢ TAWOOEC-
noAwttopoug» (Slopydvwon AMO, Tunua FaAAkng NMwooag kat Goloyiag, Oscoalovikn, 12-14
AexepPpiou 2008).

10. International Symposium on Bilingualism (ISB7) (Alopyavwon Utrecht University, loUviog 2009).
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

MaveAAnvio ouvedplo «Ekmaibevon & Emiuop@waon EKmatSeuTikwY. OEWPNTIKEG KoL EPEUVNTIKEG
nipooeyyiosic» (Slopydvwon: MN.T.N.E. MNav/piou KpAtng, MNawdaywyikn Etawpsia EANGSag P£Bupvo,
23-25 Maiou 20009).

7°° Mavel\ivio Tuvedplo tng Madaywylkng Etalpeiag EANGSag (Stopydvwon MNEE, P€Bupvo, 19-21
NoepBpiou 2010).

1° Alebvég Juvédplo «2taupodpout Mwoowv & [MoAtiouwv. MaSaivovtag ekto¢ SxoAsiou»
(6lopyavwon: «MoAlSpopo» & Nadaywyikr oxoAn A.MN.0., Osocalovikn, 8-10 AmnptAiou 2011).

10° AeBvéc Suvédplo EAANVikAC Mwooohoyiag (Sopydvwon: Turipa EAAnvikAc ®uloloyiag,
Anpokpitelo Navenotiulo Opakng, Kopotnvn 1-4 ZentepPpiov 2011).

2° AeBveg Juvébplo «2Ztaupodpout Mwaoowv & lMoAtiouwv» (Slopyavwon Matdaywylky IXoAn
A.N.0. —«MoAUdpopo», Osoocahovikn, 18-19 Maiou 2012).

11° Alebvég JuveSplo EAANVikNG Mwoooloyiag (Stopydvwon: Tunpa Meooyelakwy ImMoudwv Kol
MNTAE Navemnotnuiov Ayaiou, P6doc, 26-29 IemteuBpiou 2013).

3° Awebvég Suvédplo «Itaupodpout NMwoowv & Mohrtopwv. Zntipata At/ MoAuvyAwooiog,
AlayAwootkotntag kat NMwoowkwv MoAwikwy otnv Eknaibeuon» (Stopydvwon Natdaywylky IXoAn
A.M.0. —«MNoAudpopo», Oecoarovikn, 30-31 Maiou 2014).

2° AleBvég ouvESpLo yla TV EAAnvo-oABavikn yAwootkn emadn (Tipava, 27-28 Maptiou 2015).

International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL 22) (dtopydvwon: TuRua
AyyAkng Nwooag kat Gloroyiag, AN, Oeccalovikn 24-26 Anpiliou 2015).

ECER 2015 “Education and Transition - Contributions from Educational Research” (BouSamnéotn, 7-11
YentepPpiov 2015).

5° ouvédplo ‘Tlaptlaveld’ vy tnv eMAnvik yYAwooa pe Bfpa  «flpwtn pAwooa &
MoAvyAwooio_Exnaibeutikéc & KowwvikomoAwtioutkég lNpooeyyiosic» (Slopyavwon: Mepidépela
@eoocaliag, Anpog Tupvafou, Epyactrplo MeAétng, AlbaokaAiag kat Atadoong EAANVIKNAC Mwaooag
kot MoAvyAwootiag/Navermotiuo OsooaAiag, ZUAAoyog OhoAoywv Nopou Aapiong, TupvaBog, 6-8
NoepBpiou 2015).

4° AleBvég TuveSplo «Ztaupodpout Mwaoowv & lMoAtiouwy. «AdaktikéG tng moAvuyAwaooia¢ kot
YAwooikég moAitikéc» (Slopydvwon MNaitdaywyikn IxoAn A.M.0.—«MoALSpopo», Osooalovikn 2-3
louviou 2016).

ECER 2017, “Reforming Education and the Imperative of Constant Change: Ambivalent roles of policy
and educational research” (Komeyxayn 22-25 Auyoluctou 2017).

16™ International Conference of the Greek Applied Linguistics Association (GALA) on “Migration and
Language Education” (8lopydvwon GALA, ©ecoalovikn, 6-8 Oktwpplou 2017).

11° Zuvédplo tng EAAnvikig Emwtpomng tng O.M.E.P. pe titho «Amd €dw kat oamd moavrou:
EKTTAUOEUTIKEC HAAQYEC Kol TTAULSAYWYIKEC TIPAKTIKEC Ylal EVA AVOIXTO oxoAgio» (Slopydvwaon: TuAuo
Exnaideuong kal Aywyng otnv MpooyxoAwkr HAwia, EKMA, ABriva 3-5 NogpPplou 2017).

50 AleBvég Zuvédplo «STaupodpout Mwaoowv & MoAwtiouwy. Mwooeg kot MoAwtiopol oto SyoAgio kat
otnv Owkoyéveta» (Slopydvwon: EAIAMME/NTAE Mavemniotnuiov KpAtng & «MoAudpopo» (P€Bupvo,
1-3 louviou 2018).

AleBvég ouvédplo “Migrations: Interdisciplinary Challenges” (Slopydvwon KEME-Naveniotnuiou
Kpntng, P€Bupvo, 17-18 OktwPplou 2019).
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28. 9eme Congres International de I’ Association EDILIC-“Approches plurielles, compétences plurilingues,
appropriations langagieres: L’ apprenant/e au centre des réalités éducatives” (Slopydvwaon
Association EDILIC- Université Aristote de Thessalonique- Département de Langue et de Literature
Francaise- Equipe “Pluralités”, ©@soocahovikn, 6-9 louAiou 2021, Stadiktuakd- MpookekAnUEvn
Ou\ntpLa)

29. 60 AleBvEC Zuvedplo «ITaupodpout Nwaoowv & MoAtiouwv. MoAvyAwooia, wooikn MotkiAotnta,
Xwpot [poauuatiopot» (Slopydvwon: Mavemotiuo Kompou/Avowktd Mavemotiuo  Kompou,
Aeukwola 2-4 YentepBplov 2021, SLadIKTUAKA).

30. 160 Aedvéc auvédpio EAAnvikn¢ MwaoooAoyiag (ICGL16), Osooahovikn 14-17 AskepuPpiou 2023

AIANEZEIZ KAl ZYMMETOXH 2E EMIZTHMONIKEZ EMITPOMNEZ
META AMO NPOzKAHZH

. ALGAEEN pe BEpa TG PELOVOTIKEG YAwooeg otnv EAAGSa kal tn Slaxelplor TOUG O€ EKMALOEUTIKO
eninedo og nuepida epyaociag tng epeuvnTikng opadag yla tnv moAvyAwaooia otnv Eupwnn « Pluriel- Circle
pour le plurilinguisme en Europe» (7 Antpthiou 2006, Institut Universitaire de Formation des Maitres d’Alsace -
Université Marc Bloch de Strasbourg, FaAAia).

Ll ALGAEEN e BEPA TIC EKTIALSEUTIKEG TIOALTIKEG Kol TN SlamoAltioptkn eknaideuon otnv EAAGSa o€
nuepida epyaciog tng opadag «Pluriel» kal tou MNavemiotnuiou Tou AouéepBoupyou (14 Maptiou 2007).

. Elonynon otnv nuepida pe B£pa «MAwooa kat Kotvwvia: pia ToAU atevr) oxéon» e KEVTPLKO OUANTA
tov Koountopa tng 2xoAng Emotnuwv Aywyng tou A.M.0. Kab. Zwdppdvn XatlnoafBidén (13 Maiou 2007,
Alapkeg ogpvaplo Ohoocodikng 2xoAng MNavemnotnpiov Kpntng).

. JuppeToxn Me gpyacthiplo oto 23° MaveAAnvio ocuvedplo tng AOE-MOEA pe Bépa «To yAwooiko
uadnua o moAumnoAitioutka ieptBaAlovra» (Adpvaka, Kimpocg, 21-25 AnptAiou 2009).

. Elonynon oto Zupmoowo “Learning Greek as a Second Language Online: The Combined Dynamic
Model of Language Learning (CDMLL) of the University of Crete)”’ mou SlopyavwBnke amo to Centre for
Educational Research in Languages and Literacies (CERLL) tou Ontario Institute for Studies in Education
(OISE), University of Toronto (24 AnptAiou 2014).

. Elonynon pe titho «EAANVOyAwoon eknaibevon otn Awaomopa: To [lMeptBaAdov HAekTpOVIKNC
Madnonc tou Mavemniotnuiov Kpntng» otn Sinuepida tou Kévipou EAANVIKAG Mwaooag yla tnv Miwotonoinon
EAAnvoudBetag (ABnva, 3-5 OktwPpiou 2014).

. Méhog tng Ouadac Epyacioc tou Ymoupyeiou Mawdeiag, Epeuvag kol OpnOKEUMATWY ylad Tnv
CUUMARPWON Kal avapopdwaon Tou LoxUovTog VOUOBEeTIKoU MAaLoiou yia T SLAmoATIoULK ekmaiSeuon Kot
Ta SLamoAtiopikad oxoAeia (amo AsképBpilo 2015 (AAA : QBIrK4653N2-8DX) [H emwtpomnny cuvedpiooe enta
dopeg amnd tov lavoudplo 2016 kot oAOKANPWOE To £pyo NG OTLG apXEC Amtpthiov 2016 pe tnv kotaBeson
OXETIKOU TIOPLOMATOG oToV TOTE Av. Yioupyo O. Neleypivn]

. JUMUETOXN UE ELONYNON KAl EPYAOTNPLO OTO JUVESPLO «H StamoAttioutkn Siaotaon otn SidaokaAia
twv Madnuatikwyv, t™¢ Mwooac kat t¢ lotopiac» (Asukwoia, 26 NoeguPpiov 2016, Slopydvwon
MNadaywyko lvotitouto Kompou & Mavemniotpio Asukwoiag-Edpa UNESCO) pe Bépa «Avamtiooovtag thv
eAMnvouadsia twv SiyAwoowv puadnTtwv UEoa otic cUUBATIKEG TAEELC: OUYXPOVEG MPOCEYYIOELCY.

. ALGAEEN oTO PETATTUXLAKO TIPOYPAUHA TNG 2X0ANG Kowwvikwy Emotnuwy tou Mavemotnuiov tng
KoAwviag (15 NoeuBpiou 2016) ueta amo mpookAnon tnc¢ Kabnyntplog A. Panagiotopoulou, pe titAo
“Immigrant children at schools; the Greek experience (1990-2015)".
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. TP UEPO EMUOPPWTLKO OEULVAPLO OXETIKA e TN ddaokaAia TG EAANVIKNAG wg 8elTepng YAwoaoag
o€ oteAEXN Tou Madaywylkou lvoTitouTou PETA amnod npookAnon (Asuvkwola, 15-17 OePpouapiov 2017).

. Eloniynon otnv Huepida mpog tiurv tou Jim Cummins (oto mAaiolo Tou €0pTacpol TNG ATOVOUNG
Tou TitAo Tou Emitipou Awddktopa amd to TEAMH ABnvwv) ue Béua «Awdaokovtacg tov Jim Cummins otnv
EAAada: mpokAnoeic kat tdtautepdtnteg» (Tetaptn 8 Maptiou 2017, ABrva).

. Elonynon otnv 1" Emopdwtik Zuvavinon yla Ekmaildeutikoug tng EAANVIKAG wg AelTeEPNG
Mwoooc Twv Xwpwv Tt Kevtpkng kot AvatoAkns Eupwrng (06noodg, 27-30 AmptAiou 2017) pe titho «To
MeptBaAdov HAektpovikng Madnong tou Maveniotnuiov Kpntng (E.AIA.M.ME.): epyadeio kot mopol yia ™
Stbaokalia kat tn padnon tng EAAnVik¢ yAwooac kat Lotopiag otn Staomopa».

. Kevtpkn ewonynon («EAAnvika w¢ Seutepn yAwooa otn cuuBatikn taén: Jswpntiko mAaioto kot
npotaoeic Stdaokadiac») KoL EPYOOTHPLO O EKMALSEUTIKOUC 0TO CUVESPLO Tou Maldaywykol Ivotitoltou
Kumpou pe titho «Baotkécg apyég Stbaokadiac otnv moAvyAwaoon taén» (Aeukwota, 13 OeBpouapiov 2019).

. Eloniynon oto Itpoyyulo Tpamell «Kowwvia, evaAwTteq ouadec kat evioyuon tng mpéoBaong otnv
eknaibevon» tou 1% EmiotnuovikoU Zuvedpiou yla tn Ala Blou MdBnon pe titho «JUuvépyeleg yia thv
npowdnon tng At Biou Madnong» (8lopyavwon Anpog HpakAsiou, 2-3 Maptiou 2019).

= Elwonynon oto Metamtuxloko Mpoypappa «EAANVikA Mwooa kot Aoyotexvia» Ttou AvVOLKTOU
MNavemiotnuiov Kompou (AMKY)-3o¢ KukAog TnAedlaAétewv «lAwooa, Aoyoteyvia, lpauuatiouoi» (15
Amplhiov 2022, &wadiktuokad). TitAog ewonynonc: «H eAAnvoyAwoon eknaidevon  thv €moxn TNe
VEOUETAVAOTEVUONG: AOyoL uadntwv/Tpwwv amd ta Auwyn fuuvaota/Avkeia tng lepuavioc»

. Ewonynon (MpookekAnuévn OuAntpla) oto 9éme Congrés International de I’ Association EDILIC
-“Approches plurielles, compétences plurilingues, appropriations langagiéres: L’ apprenant /e au centre des
réalités éducatives”. Alopyavwon Association EDILIC- Université Aristote de Thessalonique- Departement de
Langue et de Literature Francaise- Equipe “Pluralités” (6-9 louAlou 2022, Stadiktuakad). Tithog elonynong:
'Translanguaging practices in Community Language Education”

] Elonynon (NpookekAnuévn OpAntpla) oto 26° AleBvég cuveSplo Twv NeoeAAnviotwy YaAAodwvwv
navenotnpuiwv (XXVle Congres des néo-hellénistes des universités francophones) pe Bépa “La Grece terre
d’accueil, terre d’exil, terre d'émigration (XIXe-XXle siécles): migrations, discours, représentations et
pratiques” mou Slopyavwoe To Université de Strasbourg (22-24 IemtepPpiov 2021, dadiktuoka). TitAog
elonynong: «H eAAnvoyAwoon eknaibeuon oto eEWTEPLKO TNV EMTOXN TNG ‘VEOUETAVAOTEUONC': N MEPIMTWON
Twv Autywv ZxoAeiwv tn¢ Mepuaviogy.

. Elonynon (MpookekAnuévn Oulntpla) oto Juvédplo «H Abaokalio tne EAAnvikn¢ Mwooac¢ oto
JUyxpovo SxoAeio» tou Maldaywyikol Ivatitoutou Kumpou (10-11 MeBpouapiov 2022, Stadiktuakd). Tithog
elonynong: «To AvaAutiko Mpdypauua yia tnv EAAnvikn w¢ Seutepn yAwaooa otnv Kumpo. Enmionuavoeig kot
TIPOEKTAOELCH

AKAAHMAIKEZ APAZTHPIOTHTEZ 2TO EZQTEPIKO ‘

" Erokéntnc Epeuvntiic (7-14 Oxtwpplou 2004) oto epeuvntiko kévipo Babylon (Centre for Studies of
the Multicultural Society) Tou University of Tilburg otnv OAAavdia (SteuBuvtrg Prof. Guus Extra)

®  Erokéntnc Epsuvntrc (Visiting Research Fellow) (22 OktwpBpiou-16 NogpuPpiov 2006) oto School of
Education, Communication and Language Sciences tou University of Newcastle-upon-Tyne. Head of

Department: Prof. Li Wei.

= JupUETOXH OTo MPoypaupa ERASMUS-SOCRATES (2-9 Anpiiou 2006): EkmadeuTtikn eniokedn piog
eBbopadag oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace oto ItpacPoupyo ot
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‘avtadlayn’ pe thv cuvadepdo Christine Hélot: sitdaokaAio pabnudtwv o portntég Natdaywytkou
TUAMOTOG.

JUMUETOXN OTO TpOypappa ERASMUS-SOCRATES (10-17 Maptiou 2007): Exkmaubeutikr) emiokedin
uiag eBdopadac oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace oto ItpacBolpyo o€
‘avtadlayn’ pe tnv ouvadepdo Andrea Young: SidackaAia pabnudtwy oe dotntég Natdaywytkol
TUAUOTOG.

JUMMETOXN META amod mpookAnon oto Conference on Scientific Cooperation between Greece and
Germany 2015 kol cuykekplpéva oto 5° Workshop (Linguistic Diversity and Language Pedagogy:
Greek and German cases, coordination: Prof. Androutsopoulos) mou Slopydvwaoe to MNavemotuLo
tou ApBoupyou (5-7 OePpouapiou 2015).

JUMUETOXN HETA amo mpookAnon oto 2nd International Workshop on Multilingualism with Ofelia
Garcia, ou SlopyavwBnke otig 12 OeBpouvapiov 2016 amd to Mavemotiuo tng KoAwviag oto
mAaiolo tou mpoypappatog SINTER (Competence Area V- Social Inequalities and Intercultural
Education), ypnuatoSotoUpevo amno tnv Institutional Strategy of the University of Cologne within the
German Excellence Initiative). YneuBuvn Kabnyntpla: A. Panagiotopoulou.

Visiting Scholar oto York University, Toronto (OktwpBplog-Noéupplog 2023)- ZUMUETOXN OTNV €pEuva
Hellenic Relay ywa tnv eAAnvoyhwoon ekmnaidevon otov Kavadd, pe ouvioviotr tov Ap. O£un
ApaBootta kal xpnuatodotnon tou Hellenic Heritage Foundation.
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